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A bankkérdés: 
Pést, febr. 20. 

r. Ezt a kérdést a képviselőházban tegnap ketten 

aak meg: a kültöldi nemzetgazdászatban hirneves 

Horn E,, s a hazai közgazdasági állapotokat, mint a 

gyakorlatban és a magyar napi sajtó élén évtizedeken át 

tanulmányozott publicista és szakember Falk M. Meg- 

látjuk ki nevetett a végén ? Tény, hogy: nem mind 

arany, a mi fénylik! 
Horn E a kormány „homályos álláspont-ján 

sajnálkozott; szerinte e kérdésben nincs helyén a ,„titko- 
lódzás." Azt vártuk töle, hogy bankügyi tudományának 

világát reáveti a bankügyre, s eloszlatván a homályt, 

megmutatja az igéret-földére vezető utat. E helyett, mi 
dőn a bank-enduete javaslátának ad előnyt, a Trefort- 

féle határozati javaslat fölött, csak annyit tud mondani 

az utóbbi hátrányára, hogy az homályba burkolja" a 

kérdést; beszél ugyan a bécsi bank „megnagyobbitott 

fiókintézetéről, a ,„szabadkéz politikájá-ról, a kor- 
mány „kénye-kedvére"-bizásról; de az irány és kö- 

vetelmények kijelölését, szakember létére, a közvéle- 

ményre bizza, a mi nagyon is könnyü mesterség, s az 

ujoncznak: mi a ,„Kirkenprádó ?" kérdésére adott fele- 

letre emlékeztet. 
Avagy talán felelet volt az, midőn, a valuta hely- 

reállitásáról szólva, Ghyozy javaslatát halványan má- 

solta, annak sokban nyomos indokolása mellőzésével 

csak azt kapván ki belőle, hogy erre a jelen idő nagyon 

kedvező?! 
Én legalább indokolásnak nem fogadhatom ela a 

theoria optimismusának teljes gőzerejével, hajtó azon 

eredeti eszmét, hogy a valuta helyreállitására megkiván- 

tató „250 milliónyi kölcsön felvétele alig találna ne- 

hézségekre;'s ha ily módon a valuta helyreállt „az ön- 

álló magyar nemzeti bank felállitásának mi sem áll ut- 

jában,4 akadna erré elég vállalkozó. 
Ezeket maga Horn sem hitte, hisz a nagyszavak 

után azonnal eszébe jutott, hogy mégis van egy (talán 

több is2) nehézség, az, hogy Bécsben a valuta helyre- 

állitása előtt azt fogják kivánni, vegyen Magyarország 

egy részt magára abból a 80 milliónyi függőadósságból. 

Külföldi nemzetgazdánk ezt a nehézséget már előre ugy 

akarta megoldeni, hogy, ha másként országunk pénz- 

ügyeit rendezni nem lehet, jó, ő kész az áldozatra. De 

nagylelkül 
De hát, vajjon megoldás volt-e Horn beszédének 

utolsó része: felvetett magának egy helytelen kérdést, s 

az arra adott felelettel az egész bankügyet összebonyoli- 

totta volna, ha ez, t. i., rajta állott volna. 
Szónoki utóda és bankügyi ellenfele Falk Miksa 

nem is engedte Horn barátját e babérlevelen megnyu- 

godni. (Már hogy tehet ilyesmit az öreg „Lloyd" a 

„Neuer fr. Lloyd"*-dal ?) 

Legelőbb azt derité fel, hogy ama 80 millióból 

csak Horn egymaga óhajtana osztezni, a balközép hal- 

lani sem akar ez „egyéni nézet" felől. Azután kimutatta, 

hogy a 80 milliónyi adósságnak a bankügyhez semmi 

köze; hogy ez, ha lehetne is kérdés, politikai kérdés, 

mely a birodalom két fele közt elintézendő; tartozik-e 

Magyarország ez adósságban részt venni, az nem bank- 

kérdés. Fölemlíté azt is, hogy nem tanácsos, de nem is 
czélszerü a parlamentben oly dolgokat érinteni, melyek 

még nem is jelentek meg követelés alakjában. E felett 

nyilatkozatra senki sem hivta fel a magyar országgyülést; 

jobb lesz tehát ezt a 80 milliót a számitásból egészen 

kihagyni; szoritkozzunk az általános elvek megállapitá- 
sára, a kivitel részleteit bizzuk a kormány erélyére, 

buzgóságára. 

fgy jár az emberfia, ha Horn-ként elszólja magát ; 

ha Falk-ként beszédét ugy osztja fel, hogy a saját maga 

által felhordott ellenvetésekre roszul felel meg; ha má- 

sokat vádol rövidlátással, bátorság mányával, s azután 

a távol jövőre szegezvén szemeit, profétai ihlettel indnl a 

dolognak, s e közben, az ön kezevel maga elé rakott 

kövön átbotlik. 
Nem jó a fontos ügyeket csak ugy félválról venni, 

lecsusznak, tyukszemeinket összezuzzák. 
Lám a pesti ipar és kereskedelmi kamarában is 

ülnek szakférfiak. Ezek sem akarták a bécsi bank önké- 

nyét hosszabra nyujtani ; de azért beismerték, hogy „egy 

magyar önálló jegybank felálitása sok, igen jelentékeny 

nehézséggel, valószinüleg bizonyos időre tetemes hátrá- 
nyokkal fog járniét; ezt a lépést tehát csak akkor kellene 

megtenni, ha az osztrák nemzeti bankkal nem lehetne 

igazságos és méltányosságon alapuló oly egyezkedést 

rehozni, mely mind a két felet kielégitse,4 Ugyan ez 

arkalara gyakorlati emberei mondák ki azt, hogy a 

legközelebbi időre ne törekedjünk több után, mint a mi 

valósággal elérhető és keresztülvihető, s egy magyar 
független jegybank azonnali felállitását a „legvégső 

szükség esetén kivül nem tanácsol"-ták. 
Tehát mégis volt egy nehézségnél több is, melyre 

a practicus e emberek reflectáltak; ig Horn csakugy ki- 

csibe velte: a 250 millió a valuta helyre- 
igy mondá- 

a terjedelmesség nem, mindig azonos. a tartalommal, 

s a szerénység nem mindig azonos az alapossággal 

Különben Falk nemcsak okait erőtlenité. meg a 

Horn érvelésének, egyszersmind szaván fogta idézvén 

két év előtti szavait :1 „Wenn in Ungarn eine competente 
Persönliehkeit den Muth hátte zu sagen : „Ichagarantire 
dafür, dass die oesterreichische Regierung im J. 1876 

im Stande seln wird, all' ihren Verpflichtungen der Bank 

gegenüber nachzukommen und derart das Ende des Mo- 

nopols und die Wiederkehr ganz normaler, Zustünde 

herbeizuführen! — dann würe vielletoht auch ich bereit 

zu entgegnen: „Gut, den 6 Jabre sind bald verstrichen, 

wenn wirklich grosse Erschütterungen vermieden werden 

köunen, fügen wir uns dem Bestehenden und vertagen 

wir die ernstliche Besserung bis Ende 1876". 

Ime mily jól beszélt akkor Horn németül; ma, 

hogy magyarra forditja, elpárolog okoskodásából min- 

den látnoki szellem. Pedig Falk kimutatta, hogy a garan- 

tiát megadhatja nem egy ,,Persönlichkeit, hanem egy 

parlament; mert a bankacta szerint, a jövő év végével 
a privilegium meghosszabbitását kell az osztrák nemzeti 

bauknak kérnie, s Magyarországot illetőleg ezt a mi tör- 

vényhozásunk, el is fogadhatja, de el is vetheti; - s 

Horn ma még sem, akar egyezkedai a bécsi bankkal az 

1876-ig terjedő ideiglenes állapot felett, — ezért igaz a 
mit ő mondott, hogy ő ,„két év előtt sokkal tovább lá- 
tottáé,- mint ma. 

Az ülés végén „magasabb! szempontból fejtegette 

a bankügyet. Jókai Mór nagynevü regényirónk és ked- 

velt homoristánk. Szerinte ,arról (van szó), hogy Keleti- 

Európának kereskedése, merre vegye az irányt? A mit 

Pest nyer, azt Bécs elveszti. A bécsi bank, mig csupán a 

bécsi kereskedelemnek előmozditására 400 milliót fordit, 

addig Magyarországéra fordított, 5 milliót. Systematice 

meggyilkolta a hazai ipart; kizsákmányolta a pesti pénz- 

piaczot. A valutakérdést okvetlen rendezni kell. Nem 

kell rettegni a felállitandó magyar banktól ! A mit Bruck 

megkisérlett (Kerkapoly nyakkendőjét igazitjal) — az 

elégületlen Magyarországon, miért ne mernék azt 

megkisérleni „mostani minisztereiak, a kikről minden 

hizelkedés nélkül el kell ismerni, mind capacitásuknak 

nagy voltát, mind pedig kifogás alá nem eső hazafisá- 

gukat".: CValjon mit fog serre cadentiázni a vidéki ellen- 

zék, dii minorum gentiuma? azt: hogy Jókai pausát tartva, 

ez alatt bizonynyal Prónay vagy épen valamelyik „több- 

ségi mameluk" beszélt a Jókai szájávall). A ház nagy 
derültséggel fogadta Jókai biztatását, ki a fenni alap- 

hangból folytatólag fölhivta a kormányt „fogjon a kérdés 

és reform megoldásához. Tegyen eleget a nemzet jogos 

kivánságának". Ezuttal ő (Jókai) kénytelen Ghyczy 
Kálmán hat. javaslatát pártolni. 

Jókai beszéde gondolkodóba ejtett: Egyszerre csak 

éreztem a „reform"-lég üde hullámzását, mire körül 

tekinték, im vége vala az ülésnek: az ajtók megnyilának, 
s ez okozta a lég megfrissülését. 

KLegujabb táviratek. 
Bécs, fobr. 20. Az alkotmány-bizottság által a 

galicziai resolutiónak mára tüzött tárgyalása csütörtökre 

halasztatott, mivel a ministerek ma nem veheltek részt a 

tanácskozásban. 
Zágráb, febr. 20. Vakanovich bánhelyettes átvette 

a kormányügyek vezetését. - Az unionista kőzp. vá- 
lasztó bizottság a főispánoktól illető megyéik képzett 
unionista lakossainak teljes névsorát kéri. A szolgabirák 
mind negkapták az országgyülést feloszlató hir. leiratot 

hogy azt a nép kozött szétosszák. 
London, febr 2. Shenk amerikai követ alkudozá- 

sai a britt kormányal valószinüleg a genfidöntő biróság- 
nak némely módosításokkal történendő, mindkét oldalról 

való elismerését fogják maguk után vonni. 
Bécs, február 20. A „Presse"-nek jelentik Kon- 

stantinápolyból, hogy a török diplomatiai testületben 

gyökeres változások fognak rövid időn bekövetkezni. E 

szerint Sadyk pasa bécsi követté és Mithad pasa a kabi- 

net tagjává fogna kineveztetni. 

Róma, február 20. A „Defenset angol pánczélos 
fregát Nápolyból hirtelen Máltába ment el, hogy az oda 

várt amerikai hajóhadosztályt kikerülje. 
Madridból február 18-ról jelentik, hogy a minis- 

terium beadta lemondását a válság megoldása könnyi- 

tése végett. Azt hiszik, hogy a király Topetét vagy Ser- 

ranót bizandja meg a cabinetalakitással. 
Mint a „Timesé-nek Berlinből február 17-ről 

távirják, Oroszország köszönetét fejezé ki Törökország- 
nak a romániai vasutügy elintézésének előmozditásáért. 

Stroussberg 6 millió tallért fizet az uj romániai vasuttár- 
sulatnak. A jövő nyáron 20 orosz hajó fog czirkálni a 

Feketetengeren. 
New-Vork, február 19. A lapok hibáztatják 

kormányt, hogy a franczia-német háboru idején mege 

gedte a fegyvereladást Francziaország részére. 

A „Telegraf. Rom." alaptalan 
aggodalmai. 

agyszebeni Tomán laptársunkra agg 

gyakorolnak lidéroznyomást. Azok alapját kitalálni alig 

hangsulyoztatik. A hübéri maradványok megszüntetése, 

tett elő, mint az 1872-ik évre megkivántató drá 

let, annak második olvasásakor Kuobloch szólal fel- 

kességi és politikai okokból a törvény ellen fognak sza- 

tudnók. Az egész czikk monírása bátran elmaradhatott vyev 
volna. 

A Telegl R-e Mivatkozik egy Besten mulatott elv- 
társa 1867-ki levelére, melyben e „teljesen amegbizható 
férfiué [arról tudósitá, hogy ai magyar országgyülési ve- 
zéreivel érintkezve, azt tapasztalta, „hogy ha magyarok 
is sokat felejtettek, s tanultak is valamit, hogys, a mi-l 
niszterium diplomatiai tapintattal és körültekintéssel jár 
elé; végül, hogy maga a „esászáré figyelmeztette a mi- 
niszteriumot az erdélyi viszonyok kényes voltára, s kü- 
lönös figyelmökbe ajánlá ,a románok és szászok követe- 
léseit és álláspontját2. Tóvábbá arról is megemlékezett 
volt az t867-ki román levél, hógy Deák maga nem 
mindenben osztja az erdélyiek felfogását s azt mondolta 

volna nekik: ,„ti még sok dolgot fogtok nekünk adnie. 

A uTeleg.6 előtt ugy rémlik, hogy a Pesten 1867- 

ben, ama román férfiu által észlelt hangulat megválto- 
zótt. Attól tart, hogy az ,Emlékirat- aláíróit önzés és 
a romátiok feletti uralomvágy vezeti: Hangsulyozza, 

hogy egyetértést kellene létrehozui az erdélyi nemzetisé- 
gek közt, s nem térni vissza „néhányak kedveérté a 

mult Denészes századaira. 

A „Teleg.*-t sötét gondolatai közt azon temény 
vigasztaljáa, hogy „a miniszterium és az államférfiak 

tüzetesebben méltatják azon viszonyok horderejét,melyek 
az ,Emlékiratá-ból származnának, nem fognak a 
monarcha idézett szavairól megfelejtkezni, s a törvénye- 

ket sem fogják jogegyenlőségellenes clausulákkal meg- 
toldani. Ideje a vélemények összeegyeztetésének. A ro- 

mánok pedig ne vegyék ezt az erdélyi ügyet oly köny- 
nyedén, bontakozzanak ki a hat év óta tanusitott kö- 
zönyből, midőn az ,alkotmányos javadalmak osztogat- 
tatnak4 nélkülök, rovásukra. 

A ki a ,Teleg.7-nak 11-ik számában ,az Emlék- 
iratról szóló fenni ezikkét olvassa, valami államosiny- 
programmnak tarthatja azt az nEmlékirat"-ot, melyet 
több erdélyi képviselő nyujtott át a miniszterelnöknek. 

CLapunk szólott volt róla legelőször.) 
Mikről is van szó abban? Az urbéri kárpótlás 

ügyének lejártatásáról; az urbéri viszonyokból való ki- 
bontakozásról; az arányosításról; a közhelyek felosztá- 
sáról; a tagositásról; telekkönyvről; mezei és erdei 
rendőrségről a köszén szabad kutatásáról, a Királytöld 
szervezéséről; jobb közlekedési eszközökről; kolozsvári 
egyetemről; szakavatott erdélyi tisztviselőknek az állam- 
hivatalokban nagyobb számmal való alkalmazásáról. 

Ugyan hol fedezhetni fel ezekben, az egész erdélyi 
részek közgazdászati és közmüvelődési emelkedését sür- 
gető pontokban feudalis, separatisticus, vagy épen ro- 

mánellenes tendentiákat; hisz ép azoknak ellenkezője 

okszerübb gazdálkodás lehetővététele, – rend, — 

szabad ipar, — gyorsabb forgalom, — tudományos 

müveltség terjesztése, – képes erdélyieknek nagyobb 

számmal hivatalba jutása, — s végül, a Királyföldön az 

egyenjoguságnak megfelelő helyhatósági rendezés, ezek 

a gyanusitott „Emlékirat" postulatumai. Ezek ellen a 

Teleg. -nak se lehet kifogása; kár tehát oknélkül 
félreverni a harangot. Tevékenységre e nélkül is buzdit- 

hatni. A gyanusitás rosz mag, nem terem jó syümölostt 

Ösze ák ügyek. 
Bécs, febr. 20. A bir. tanács mai ulésében a kor- 

mány öt millió póthitel iránti törvényjavaslatot tonjésza 

járulékra szükségest, Az államhivatalnokok járulékát egy 

összeülendő miniszteri bizottmány fogja véglegesen sza- 

bályozni. - A kényszerü választási törvényjavaslat mel- 

Grocholski a lengyelek nevében kinyilatkoztatja, hogy 
ők a törvényjavaslat ellen fognak szavazni, mivel ők azt 

a tartománygyülések jogaiba való beazatkozásnak te- 
kintik. Mendt kikel ezen nyilatkozat ellen. Greuter — 

utalva az octoberi diplomára — a törvényjavaslatot 

ellenzi. Erre Menger replikáz, ismerteti álláspontját, 
melyből ő a törvény mellett fog szavazni, — Poklukar 
a szlovenek nevében kinyilatkoztatja, hogy ők illeté- 

vazni. Tomásczuk azon pótjavaslatot inditványozza, 

hogy a közvetlen választási mandatum azonnal meg- 

szünik, mihelyt a tartománygyülés. az uj választásokat 

teljesítette. Miután az előadó a tja raslat ellen tett e ellenveté- 

étéről, eltávolitja mindazon veszélyeket, melyek azok 
életét, testi épségét, szabadságát, becsületét fenyegetik. 

berőlések elháritása végett a rendőrség ügyel, hagy a 

hordozását megtiltja, gondoskodik, hogy a tizedekben 

magánosokhoz ezellengő idegen, munkátlan emberek be 

ilyeneket aztán a városból eltá 

mint a jegáz te tőrsl pünösökre ; ezlket is 

janak; ezek köteleztessenek kü 
keszteni, s abba pontosan bejegy. hi: m 

apon, minemü métgel, mennyit, minő ozélra és kinek 

ev manré szükséges, hogy valahányszor valaki 

26. s. A rendőrség gondoskodik a a polgárok bítor- 

2, §. A sulyos testi sértések, gyilkosság é és em- 

részegség a lehetőségig akadályoztassék; c czélból a 
osaplárosoknak kellő rendszabályokat ad ki, a szokássá 
vált részegeskedést, mint kihágást megfenyiti minden 
alkalommal, hol nagyobb embertömeg gyül egybe, vi- 
gyáz, hogy verekedés, vérengzés ne történjék; támadt, 
vagy támadással fenyegető verekedésnél a rendőrségnek 
kötelessége közbejárni, a főkezdőkot eltávolitani, vagy 
ha ellenszegülnek, el is fogatni, a többieket intés háltal 
lecsillapitui; továbbá alattomos és veszedelmes fegyverek 

éjen át, a közbátorlétre, de főleg betörések, rablások, 
gyujtogatások, korosmákon éjjeli lármás- mulatságok 
meggátlására őrjáratok vigyázzanak. 

28. §. A rendőrség ügyel, hogy szállodákban és 

ne fogadtassanak, vagy idejében bejelentessenek, az 
fgyelmez különő- 

sen azokra, kik fenyitő vizsgálat alalt állóttak és tsak 
teljes bizonyitékok Hiánya miatt nem ítéltettek el, Vala- 

engodt velg a esztá aék 
sulyos felelet terhe alatt 

vost rendelet, vagy rendőr. 

minemü és mennyi méregárut k , mely 

óvatosság daczára a netalán elkövetett mérgezés hap 

zár alatt sler 

szolgáltatása tanitványokra ne bizassék, hanem 



van nöszemélyek arra is utasitandók, hogy a 
ejtve is meg! ik 

nélkül tl zen a bábák pedik akármely nőnek bármi 

ürügy alatt az élő vagy holt magzat elüzésére szolgáló 
szereket szerezni, vagy bármi módon arra hatni, vagy 

alra tanácso adni ne merészeljenek; végre nyilvános 
hlyektől oly növényeket , melyek e czélra hasznositha- 

el kell távolitani. 
37. §. A rendőri hatóság ügyeljen azokra is, kik 

bazvilal kisérleten éretnek, abban őket igyekezzék 
meggátolni, a kiket lehet, gyors segélynyujtás által 

megmenteni, vagy megtérités végett orvosok és az illető 

lelkészek gondviselése alá adni; büntetésről, kivéve, ha 
valamely büntettet követtek el, nem lehet szó. 

Épen oly kevéssé fehet szó az öngyilkosoknak a 

tddisztességes eltemetés megtagadása általi megbüntetéséről. 
A rendőrség hatáskörébe esnek a gondat- 
nyagságból s véletlenségből támadt veszé- 

lyek elleni intézkedések is; kötelessége szoros rendeletek 
által megtiltani, hogy vígyázatlan lovaglás és hajtás, a 

szánaknak télen csörgő nélküli használása, a befogott 

szekereknek vágy befogatlan lovaknak felügyelet nélkül 

a szábadban hágyása által sérülési és gázolási veszélyek 
mne okoztassanak. 

39. §. Büntetés alatt megtiltandó, hogy a kocsisok, 
midőn házkapuból ki, vagy oda behajtanak, a bidakon, 

utczasarkokon és más beforduló helyeken, végre oly 

helyeken, hol sok ember tolong, sebesen ne hajtsanak, 
a gyalogolókat a legázolás elkerülése végett kiáltással 

figyelmeztessék ott pedig, hol ünnepély, vagy mulatság 
alkalmával sok kocsi és ember tolul össze, a veszélyes 

összeütközés kikörülése végett, kölönös kocsizási rendet 

állit meg. 
sd oladni 40. §- A bérkoosik kzátanzandok, s mind maga a 

kocsi, mind a löszerszámok jó karban tartandók. A bér- 

orkoszik a városnak különböző helyein felállitandók és a 
menet-dijak időről-időre a hörülmények szerént szabá- 

yozandók a bérkocsi tulajdonosa, ki maga is csak ha- 
tásági engedély 1 mellett gyakorolhatja e foglalkozást, fe- 

lelőssége alatt köteles oly kocsisokat alkalmazni hajtásra, 
kik arra képesek. 
44, §. Köztudomásra kell adni, hogy a kitérések 

a mindig jobbra történjenek. Meg ne en- 

ati ogy az utozán a házakból kinyuló csatornák 

vészetlemi álljanak ; a járás- -kelés a boltok és házak 
hordók, arukötegek, favágás által ne nehezittessék, 
jszaka ilyesmik, épitési szerek vagy szekerek az 

ute maradjanak ; de ha épitkezéseknél, vásár alkal- 

máv , nagyobb áruszállitásoknál, vagy más körülmény 

miatt kényelenség állott be, hogy azokat éjszaka a há- 
kell hagyni, a tulajdonos által égő lámpás 

Ikalmaztassék; ugyanazt kell tenni, ha az utczán va- 

hol magánosok, vagy a hégszeszvílógítási társaság ál- 

ez H 

42. §. Megtiltandó, hogy semmi olyast nelegyen 
szabad a házakon, ablakokon, vagy erkélyen felaggatni, 

vagy ott tartani, mi leesés ellen biztositva nincs; az er- 

kélyről, ablakról szintén nelegyen szabad semmit lehaj- 

ténhetnék. Ha hó hányatik le az erkélyről, fedélről, ha 
épités, cserepezés vitetik végbe, az épitőmester felelős- 
sége alatt tartozik a munkát ugy végezni, s a járókat oly 

módon figyelmeztetni, hogy azáltal sérülés és veszély 
ne okoztassék. 

Ha valahol utczán, vagy házudvarokban pincze- 
torkok, ganéjgödrök vannak, azok gondosan bekeri- 

tendők. 
43. §. Megrendelendő, hogy télen a sikamlós 

helyeken eredhető veszélyek elkerülése végett a háztu- 
lajdonosok házai előtt a jeget felvágassák, házaik és tel- 

keik hosszában a járdát hamuval, vagy poronddal behintsék. 
Ezen rendelet teljesitését a rendőrség minden utczában 

megvizsgáltatja, a mulasztást elkövetőket megidézteti és 
megbünteti. (Folyt. köv.) 

uUJDONSÁGOK. 
Kolozsvár, február 22. 1872. 

— Az erdélyi képviselők emlékirata a „P. N.4 
szerint egy ministertanácsban beható tanácskozvány tár- 

gyául szolgált és a kormány megállapodásai, talán az 
egy bányászati kérdés kivételével az emlékirat szellemé- 

nek megfelelőleg ütöttek ki, A tanácskozás első, gya- 

korlatilag fontos eredménye, hogy az urbéri kárpótlási 

visszatéritésekre vonatkozó tárgyalások felfüggesztettek. 
A többi pontokra nézve is erélyes intézkedések fognak 

tétetni, melyek az erdélyi részeket megnyugtatni fogják. 

— Somsich Pál alsóházi elnökünk egészsége 

helyreállott, s már meg is jelent az üléseken. 
- A trónörökös már annyira javulófélben van, 

hogy már e héten folytathatja rendes lovaglási gyakor- 

latait a vár lovardájában. Az előjelek után itélve, az 

udvar nem csekély pompát fog ittléte alatt kifejteni. 

A kir. udvari személyzet, egy része már 
Budára érkezett. Az udvari hintók, továbbá a szolga- 

személyzet és a lovak már Budán vannak. 
- A győr-sopronyi vaspályának az osztrák 

határig leendő kiépitése és üzletére Erlangen Victor meg- 

kapta a végleges engedélyt. 
— Kolozsmegye felső kerületében a baloldali 

párt értekezletet tartott, s követekül a pesti országos 
ellenzéki gyélésbe küldi: Ignácz Károlyt ref. pap, Han- 

kovits György ügyvédet és Keresztesi Sándor föld- 

birtokost. 
— Az egyévi önkénytesekről intézkedő tör- 

vény nem kielégitő, miért is az érdeklett miniszteriumok- 
ból egy kiküldött szakbizottság a tanuló ifjuság katonai 

fegyvergyakorlatáról részletes törvényjavaslatot szer- 

kesztett, mely legközelebb már befog mutattatni. 

- A vasuti tárgyalások febr. 19-én este tar- 

tott értekezlet eredménye : megállapodás a bécsi-zimonyi 
s a szlavonai vonalakat illetőleg; továbbá Magyarország- 

nak a keleti vasutakra bizonyos befolyás biztosittatott. 

A tárgyalások a pénzügyi kérdés körül forogván, azok- 

ban Kerkapoly pénzügyminiszter vett részt. 

gálni, sem kiönteni, miáltal az arramenőkön sérülés tör- 

—– Az erdélyi muzeum-egylet igazgató vá- 

lasztmánya szombaton, folyó hó 24-kén d. u. 5 órakor 
tartja meg ez idényben első tudományos ülését a tanács- 
ház nagy termében. Ez ülésen Brassai Sámuel muz. 

igazgató felolvassa Herbicli Ferencz értekezését „az ártézi 

kútakról és a kolozsvári ivó viz kérdéséről'. Az ülés 
nyilvános, és minden tudománykedvelő szivesen látott 

vendég. Az igazgató-választmány rendeletéből: Finály 

Henrik, titkár. 

nácsa Pesten a ministerelnöknél tisztelgett. A ministerel- 

nök kijelentette, hogy ezen pénzintézet megalakulását, 

mely hitelviszonyaink reorganisatiója körül fontos sze- 
repre van hivatva, részéről is örömmel üdvözli. Azután 
még a küldöttség a pénzügyministernél tisztelgett, ki 

szinte hosszabb ideig társalgott a tagokkal az uj intézet 

czéljáról, szervezetéről s azon feladatokról, melyeket az 
intézetnek a közeljövőben megvalósitani kellene. Külö- 
nösen az ország összes takarékpénztárainak egy szövet- 

kezésben leendő gyüjtése a kitüzött czél. 

— A földet agyonpréselni fenyegtő üstö- 
kös, a „Natur" czimű szaklp szerint már edig is több 
bajt okozott, a a 1 mennyiben sok gyenge idegzetű egyén 

sök száma többre menyen 17,000-nél, de ezek is oly 

rendes pályákat futnak, hogy semmi esetre sem lehet 

félni attól, miszerint valamelyik akár az általunk lakott 
földbe akár valamely más égi testbe beleütközék vagy 

ahoz oly közel jöjjön, hogy ebből veszedelem támadhatna. 

— Joachim, pestiszületésü hazánkfia s a világ 

legelső hegedümüvésze a nyáron Pestre készül s itt hang- 
versenyezni fog. Vele jön, mint mondják, Auer is, szin- 

tén kitünő hegedümüvész. 

- A „Magyar Nyelvőr II. füzete megjelent 

következő tartalommal:A helyesirás néhány kérdése.Szar- 
vas. - Egy hirdetmény. Brassai. - Egyház. Budenz. 

— A szószerkesztésről. Volf. — Igen. Szászz – Jön 
megy, hoz visz. Szarvas. — Őr. P. Thewrewk. - Fac 

simile. - Sziládi — Pon. Thewrewk. — Népnyelv- 

hagyományok 1. Köztudomások. Turcsányi, Csaplár, 
Thewrewk. 2. Népdalok. Györy, Turcsányi. 3. Helyne- 
vek. Turcsányi. — Adatok a nyelvujitás történetéhez. 

Steiner. – A magyaros szórendtől való eltérések. Ko- 
máromi. — Idegen csemeték. - Kérdések. — Válaszok. 

= Orosz vasuti hálózat. Az orosz vasuti há- 
lózat a legujabb hivatalos kimutatás szerint folyó 1871 

év közepén 10,953 werstre vagy 1564 mértföldre ment. 
Ennyi vasut volt készen, s a forgalomnak átadva. A pá- 
lyák összes jövedelme 8.312,162 ezüst rubelt tett. Au- 
gusztus 1-je óta november hó 20-ig 1319 werst vasut 

adatott át a forgalomnak, ugy, hogy a hálózati kész vo- 

nalak hossza jelenleg 12,272 werst, vagyis 1753 mért- 

föld. Jövő év tavaszáig elkészül 2875 werst, s ekkor az 
összes vasutak hossza 2163 mértföld leend. 

—- A „Debreczenben" olvassuk: Tannerné 

Szabó Róza asszony febr. 20. délután megérkezett pesti 
utjából, mely ránézve oly diadalmas és eredménydus 

volt; a kedves müvésznő nem fog sokáig városunkban 

maradni, mert már a nemzeti szinház tagja. Szerződését 

alá is irta három évre; első évben 4000, a más odikban 
5000, a harmadikban 7000 frt fizetést kap. 

— Az országos takarékpénztár igazgatóta- 

—– Egy kártyacompania kellemetlen meg- 
lepetése. Pesten Urosovits Lázár ur lakása előszobájá- 

ban a szobaleányt házi foglalatossága közt glacé-keztyüs 

frakkos lovagok zavarják meg. A szobaleány megillető- 

déssel nyit ajtót, s bétetszegteti egy más előszobába, 

hol liberias inasok udvariasan segitik le felső kabátjaikat. 
Most benyitnak az urak a szentélybe, hol tüzzel foly a 

nasivási és makao. Helyet foglalnak a zöldasztalnál, s 

egy adott jelre a 700 frtot tevő bankot confiscalják 
Thaisz kapitány „egyenes meghagyásából". 

– Ui könyvek ép most jelentek meg Lauffer 
Vilmos kiadásában. 

1) Az élőhalott regény Montepin Xavertől fordi- 
totta Lázár Mihály I- V kötet ára együtt 4 frt. o. é. 

2) II. Izabella Spanyolhon elüzött királynője 
vagy a madridi udvar titkai történeti leirás Spanyolhon 
legujabb idejéből V—1IX kötet egy kötet ára 80 kr. o. é. 

— Budetin vára Trencsénvármegyében a Vág 
mellett egy gyönyörö ponton fekszik; a várost különben 
mindenki ismeri Arany János ,Katalina-jából, midőn a 
budetini várban az utolsó Szunyogh gróf befalaztatta 
szép leányát, mert ez mást szeretett, mint kit az apja 
akart. E szép vár most Csáki László gróf nyitrai főispán 
birtoka de 1849-ben leégett. A „Főv. Lapok" most köz- 
lik a vár fölégetésének okát, a mint azt báró Fenningen 
osztrák tiszt husz év előtt egy társaságban elbeszélte. Ö 
1849-ben néhány század magával Budetinben a kastély- 
ban tanyázott. Egy szobában töb tiszt beszélgetett, midőn 
egyszer egy őrmester fölhivta a tiszteket, hogy kövessék; 
egy szobába érvén, Kossuth arczképét találták hermelin 
palástban a királyi jelvényekkel. A tisztek boszusan tép- 
ték le a képet és midőn másnap eltávoztak a kastélyból, 
a katonák felgyujták azt. Sok kincs veszett oda a Szu- 
nyoghok levéltárában, mely trencséni Csák Máté levéltá- 
rát is magában foglalta. 

Távirati tudósitás a bécsi börzéről. 
Febr. 21-ről: 50, Metallidues 62.20. 50/, Nemzeti 

kölcsön 70.80. 1860-diki államkölcsön 103 — Bank- 
részvények 849. Hitelrészvények 350.50. London 113. 
45. Ezüst 111.90. Cs. kir. arany 5.41. Napoleóndor 
9.035/- 

Földtehermentesitési kötvények: Magyar 80.40. 
Temesi 78. - Erdélyi 76. —. Horv.-Slavon 83 

Id. felelős szerkesztő: Sándor János. 

NYILTTÉR. 
C1868 óta) 

okleveles fogorvos 
WIÁMHm DOMDKOS, 

Béecsből; 
lak. jelen. Kolozsvártt e hó 29- ig az „Európa" 
szálloda 5 és 6. sz. Rendel fog és szájbajokban 
szenvedőknek nap. d. e. 9-12.-ig d. u. 2-5 óráig. 
Szegénysorsuaknak ingyen. 

Consultatiók és nyomtatott árjegyzé- 
kek mindenkinek gratis. 183-25 
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Ny. Gámán János örököseinél Kolozsvár. 

e
k
r
 


